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KARL XII SOM NATIONELL SYMBOL 

Bland Sveriges märkliga kungar är frågan om inte Karl XII är den egen-
domligaste. Hans far dör när han är helt ung och Karl är inte mer än femton 
år när han blir kung. Att landet har en så ung regent oroar förstås många. Karls 
omogna uppträdande, då han kröns till kung, stillar inte farhågorna. Han sätter 
själv kronan på sitt huvud och avger ingen kungaförsäkran. I landets kyrkor 
kunde folk få höra prästen läsa bibelversen ”Ve dig land, vars konung ett barn 
är”. 1 Beslutet att sätta ett barn på Sveriges tron, sänder fel signaler till de 
europeiska stater, som tidigare besegrats av Sverige och som nu drivs av be-
gäret att ta tillbaka förlorad mark. 

En hemlig koalition bildas mellan Danmark, Polen och Ryssland. Avsikten 
är att anfalla Sverige från tre håll. År 1700 sätts planerna i verket och Karl XII 
tvingas in i den kamp för att bevara det svenska stormaktsväldet som han kom 
att föra till sin död år 1718. Efter snabba segrar mot de tre fienderna beger sig 
Karl XII på sin ödesmarsch in i Ryssland för att göra upp räkningen med den 
ryske tsaren Peter I. Vid Poltava möter den svenska krigsmakten sin överman 
år 1709 och kapitulerar. Karl XII hamnar under fem år i Turkiet, passiviserad 
och djupt deprimerad efter alla motgångar. I november 1714 dyker Karl XII 
överraskande upp i Stralsund vid Östersjökusten, sedan han synbarligen helt 
återställd ridit i sporrsträck genom Europa. Snart har han uppbådat en ny här 
och beger sig in i Norge för att säkra Sveriges nordvästra flank. Efter ett första 
misslyckat försök år 1717, återvänder Karl XII år 1718 med 17 000 man och börjar 
belägra den norska fästningen Fredriksverk. Sedan han klättrat upp på det 
svenska bröstvärnet och exponerat sig för fientlig eld stupar Karl XII. För 
Sveriges del innebär Karl XII:s död en katastrof. Stormaktsväldet rasar 
samman. Snart är Sverige en obetydlig randstat i den europeiska maktsfären.2 

  

 
1 Bibeln, Predikaren 10:16 

2 Grauers 1973, s 655 ff. 
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VOLTAIRES HISTORIA OM KARL XII 

Karl XII och hans tragiska levnadsöde berör naturligtvis samtiden, men han 
skulle aldrig i längden blivit ihågkommen ute i Europa, om inte en av världens 
främsta författare och opinionsbildare, Voltaire (François Marie Arouet), 
skrivit sin Histoire de Charles XII (Karl XII:s historia) år 1731. 3  Voltaire 
anlägger upplysningsmannens syn på Karl XII. Boken har en praktisk uppgift. 
Europas furstar skulle, efter att ha begrundat Karl XII:s öde, bli botade från 
sitt dåraktiga maktbegär, menar Voltaire. ”Var finns”, frågar Voltaire i bokens 
företal, ”den suverän som skulle kunna säga: Jag är modigare och har flera 
dygder, en starkare själ, en kraftigare kropp, jag förstår mig bättre på krig, jag 
har bättre trupper än Carl XII? Vad skulle de andra furstarna kunna hoppas 
på, om de hade samma ärelystnad men mindre gåvor och tillgångar, när denne 
kung med alla sina gåvor och så många segrar var så olycklig?”4 

Voltaire tar avsked av Karl XII med följande ord: ”han förde hjältars alla 
dygder till en överdrift, där de är lika farliga som motsatta laster.”5 Därför, 
menar Voltaire, var han en ”unik människa snarare än en stor man, be-
undransvärd snarare än efterföljansvärd.” 6  Voltaire ser Karl XII som en 
representant för en omodern människotyp. För honom framstår Karl XII som 
en krigare som kämpar för sakens skull, utan konkreta mål. 

 
3 Voltaire 1997 

4 Voltaire 1997, s 407 f. 

5 Voltaire 1997, s 388 

6 Voltaire 1997, s 389 
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VOLTAIRE (FRANÇOIS MARIE AROUET, 1694–1778). 

JACQUES-AUGUSTIN-CATHERINE PAJOU (1766– 1828), VOLTAIRE LISANT L’ANNEE LITTERAIRE DE FRERON 

(OLJA PÅ DUK, 1811, MUSEE MAGNIN, DIJON, FRANKRIKE). 

I Sverige blir det förbjudet att översätta Voltaires bok om Karl XII.7 Myn-
digheterna menar att man inte känner igen Karl XII i Voltaires verk. År 1760 
konstaterar ändå biblioteksmannen Christoffer Gjörwell att Voltaires biografi 
var spridd över hela riket.8 I Danmark översätts arbetet år 1761, med en ny 
upplaga år 1798. Då hade Voltaires biografi redan publicerats på en rad 
europeiska språk. Redan på 1730-talet finns den tillgänglig på holländska, 
italienska, engelska och spanska. På 1750-talet ges boken ut på tyska, på 1760-
talet på portugisiska. Först år 1765 finns en svensk översättning på bokhandels-

 
7 Voltaire 1997, s 28; Westerlund 1951, s 96 f. 

8 Westerlund 1951, s 97 
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diskarna, utförd av Carl Leonard Stålhammar med titeln Konung Carl XII:s 

historia. År 1790 blir Voltaires Karl XII-bok översatt till latin med Wien som 
förlagsort. Titeln är Historia Caroli XII: Sueciae regis. Även i Ryssland finns ett 
intresse för Voltaires Karl XII. År 1803–1804 kommer Istorija Karla XII korolja 

svedskago ut i Moskva. 

I runda tal har tvåhundrafemtio utgåvor av Voltaires Karl XII-bok pub-
licerats. Kommer därtill, att verket ingår i det stora antal publikationer av 
Voltaires samlade arbeten, som kommit ut genom åren. Länge var Voltaires 
Karl XII-biografi den bok som näst Bibeln och John Bunyans The pilgrim’s 
progress (Kristens resa, 1678), hade publicerats i flest upplagor i världslitte-
raturen. 

VÄRDERINGEN AV KARL XII 

Bedömningen av Karl XII:s politiska insats har pendlat mellan totalt förakt 
och hänförd beundran. Sveriges förlorade stormaktsställning medför snart, att 
den förgångna epoken kommer att betraktas som något overkligt. En känslo-
sam tolkning av tiden kunde bli resultatet av en sådan upplevelse: en gripenhet 
över kungens öde, en beundran av de hugstora bragderna. Men också ett 
motsatt förhållningssätt var möjligt: en förfäran över all manspillan, över 
förödda resurser och över den politiska katastrofen. 

I svensk litteratur är det till en början den positiva synen på Karl XII:s 
gärning som dominerar, på 1730-talet framför allt i Olof von Dalins Sagan om 

hästen och i Anders Odels Sinclairvisan. Att de svenska soldaterna beundrar 
Karl XII förvånar inte. När den svenska regeringen beslutar sig för ett krig 
mot Ryssland år 1741, stubbklipper de svenska soldaterna sitt hår och klär sig i 
svart halsduk för att likna sin hjälte. 

Men kriget mot Ryssland blir ett fiasko och efter hand kommer upplys-
ningstidens mer negativa värderingar av Karl XII att bli dominerande. För den 
generation som hyllar snille, smak och vett, kommer den simple krigaren att 
stå sig slätt. Gustaf Abraham Silverstolpe ger i sitt inträdestal i Svenska 
Akademien år 1795 en karakteristik av Karl XII som är typiskt gustaviansk: 
kungens vördnad för det Högsta Väsendet, hans renhjärtenhet och sinneskyla, 
försvann alla vid jämförelse med hans krigslystnad. På två år tömde han sin 
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faders skatter. Hans här bestod av hjältar och hans nation av nödlidande.9 
Festligheterna vid hundraårsjubileet av Karl XII:s död år 1818 föranleder en 
ironisk kommentar från justitieombudsmannen Lars Augustin Mannerheim. 
Inget vore mer lämpligt än att fira Karl XII:s död, menar han, ”ty hade han 
levat längre, så skulle han säkert ha helt och hållet förlorat sitt kungarike.”10 

Under tiden som de svenska gustavianerna sitter i orubbat bo, har nya 
signaler börjat sändas ut från tyska andliga centra. Där vänder sig filosofen 
Immanuel Kant i skrift efter skrift mot upplysningstidens nyttodyrkan. För 
honom finns pliktkänslan i fokus, som en absolut kvalitet. Den som följer sin 
inre röst, ställer alltid livet på spel, menar Kant. Framgång blir ett felaktigt 
mått på vad som är rätt och riktigt. De nya tankarna ändrar drastiskt synen på 
Karl XII i Sverige. Han blir en nationell symbol och hans handlande står som 
ett moraliskt imperativ för den unga generation, som aldrig ville glömma för-
lusten av Finland. 

Det är historikerna som börjar omvärderingen av Karl XII. Sven Lagerbring 
diskuterar intensivt kungens komplicerade natur i den svenska historia, som 
han ger ut vid sekelskiftet 1800. Trots att kungen gjorde ödesdigra misstag i sin 
krigföring, påverkar detta inte bedömningen av honom som person, menar 
Lagerbring. Han anser Karl XII vara en av de utomordentligaste och största 
människor som funnits, men att kungen blivit ett offer för ”hovvinglarna”, det 
vill säga de aristokratiska rådgivarna.11 Än märkligare är den omvärdering av 
hjältekonungen som görs i Gustaf Abraham Silverstolpes Lärobok i svenska 

historien (1805). Efter att tidigare ha varit negativ till Karl XII, försvarar nu 
Silverstolpe kungen mot dem, som under nästan hundra år förtalat honom.12 
Att döma Karl XII efter det katastrofala resultat som ledde till den svenska 
stormaktens fall är inte rimligt, menar Silverstolpe. Kungen hade ju att strida 
inte bara mot sina utländska fiender, utan också mot de svenskar, som slutligen 

 
9 Silverstolpe 1813, s 322 

10 Westerlund 1951, s 304 

11 Lagerbring 1779, s 69 ff. 

12 Silverstolpe 1811, s 344 ff. 
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mördade honom. Att Karl XII dött på Fredriksverk av en svensk kula, var en 
uppfattning som fått fäste i folktron. 

GEIJERS DIKT ”KARL DEN TOLFTE” 

I arbetet på att bygga upp den svenska nationalkaraktären söker sig göterna 
som bekant tillbaka till den svenska forntiden. Men också den nyare svenska 
historien och dess hjältar utnyttjas i ambitionen att stärka nationalkänslan. 
Karl XII:s tid framstår som en guldålder genom sin militära kraftutveckling, 
men också genom sitt intresse för arkeologi och forntidsstudium. 

På 1810-talet startar Erik Gustaf Geijer ett poetiskt projekt som inspireras av 
stämningarna i den götiska kretsen. En serie dikter i monologform skulle ge en 
bild av den svenska nationalkaraktären. Tidskriften Idunas läsekrets hade 
redan erbjudits möjligheten att identifiera sig med Vikingen och Odalbonden. 
Nu följer en påminnelse om det hjältemod som försvunnit i en förvekligad 
samtid. Geijers dikt om den gåtfulle hjältekonungen Karl XII publiceras i det 
andra numret av göternas Iduna. 

Att, som sker i dikten, låta den för sin fåordighet kände kungen framträda 
med en längre monolog, kunde te sig som mindre lyckat, i synnerhet som han 
talar med stöd av terziner, ett treradigt versmått, som Dante använder när han 
skriver Den gudomliga komedin. Det porträtt som Geijer ger av Karl XII är av 
traditionellt snitt. Han fäster sig vid kungens ungdomliga livlighet, hans 
förakt för falskspelet i världen, hans lugn i farans stund och hans tragiska öde, 
när han mördas av sina egna. Geijer är den förste som ger lyrisk form åt ro-
mantikens syn på Karl XII, som en hjälte, vars handlande och värderingar inte 
kan mätas med mänskliga mått. 

De invändningar som vi i dag kan resa mot dikten, möter inte i Geijers 
samtid. Göterna tar emot Geijers Karl den tolfte med entusiasm. Harald, August 
von Hartmansdorff, läser dikten vid tiden för Karl XII-jubileet år 1818, när han 
befinner sig i Norge. I ett brev till göten Ingvar Vidtfarne, Pehr Lagerhielm, 
anser han att dikten är en mönsterdikt.13 Bland romantikerna är Lorenzo Ham-
marsköld mest positiv. I ett brev till Claes Livijn framhåller han diktens 

 
13 A. von Hartmansdorff till P. Lagerhjelm den 29/12 1818, Hartmansdorffs saml., 4, RA. 
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nationella karaktär och menar, att den är ”ett svenskt skaldestycke, ty det är 
kraftigt som vårt järn, sublimt och imposant som våra berg, något vilt som vår 
natur och något kallt som vårt klimat.”14 Så sent som år 1847 skriver Atterbom 
en artikel i tidskriften Läsning för bildning och nöje, med rubriken ”Carl den 
tolfte”. Han citerar där de tre första stroferna ur Geijers dikt, som han menar 
ger en representativ bild av Karl XII:s karaktär.15 

År 1813 börjar Geijer ett försök att skriva en avhandling för att meritera sig 
för en professur i historia, som snart skulle bli ledig i Uppsala. Geijer kopierar 
handlingar rörande Karl XII, som finns i Riksarkivet. Arbetet leder till att han 
efter hand blir allt mer kritisk till kungen. Det källkritiska studiet ger upphov 
till en serie subjektiva tankar. Hos Karl XII finner Geijer inte den värme i 
karaktären, som han menar måste finnas hos en stor man.16 

GEIJER I KATEDERN 

Snart blir Geijer docent i historia i Uppsala och börjar föreläsa om den 
svenska historien. Den syn på Karl XII, som han redovisar i universitetskate-
dern, är så kritisk att den närmast övergår i förakt. I Geijers radikala omvär-
dering av Karl XII finner vi en smidig anpassning till den officiella politiska 
hållningen.17 

Geijers föreläsningskonst är starkt medryckande och han drar fulla hus när 
han talar. Jon Ulrik Ekmarck, en av studenterna som åhör föreläsningarna år 
1816, berättar: ”Mitt största nöje blev även denna termin att avhöra professor 
Geijers föreläsningar. De bevistas jämväl av Generalfälttygmästaren Helvigs 
fru, den namnkunniga friherrinnan Amalia von Imhof. Geijer läser nu 
Gustav I:s historia. Som Gustav är hans hjälte, så har hans föreläsningar varit 
utmärkt förträffliga. I dag slutade han Gustavs historia. När han kom till 
Gustavs avskedstal till ständerna blev hans röst darrande, liksom av en ovill-
korlig rörelse blottade han sitt huvud, och med en innerligt rörande och av 

 
14 L. Hammarsköld till C. Livijn den 9/2 1812, Ep. H 2, KB. 

15 Westerlund 1951, s 288 

16 Hildebrand 1954, s 372 ff. 

17 Henningsson 1961, s 167 f. 
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tårar bruten stämma deklamerade han konungens tal, så att man trodde sig 
höra den åldrige Gustav själv. – Jag tror ej att många ögon var torra, åt-
minstone var mina ej det – och jag skulle blott ha önskat, att jag suttit i en 
bortgömd vrå, där jag obemärkt av alla kalla åskådare, kunnat lämna mina tårar 
fritt lopp; ty det är en obeskrivligt pinsam känsla att, av fruktan för åtlöje, 
nödgas tillbakahålla sina, nästan med våld frambrytande tårar.”18 

När Geijer når fram till Gustav II Adolf i sin föreläsningsserie gör han en 
jämförelse mellan Karl XII och Gustav II Adolf. Jämförelsen ger också en bild 
av hur Geijer i sin starkt subjektiva föreläsningsstil spelar ut sina åsikter mot 
århörarna. Om Gustav II Adolf heter det: ”Vilken stor politisk blick hade ej 
den unga monarken! Hur lyckligt om Carl den 12 med hans tapperhet även ägt 
hans snille! Hur mycket bättre för honom och oss om han vänt sina segrande 
vapen mot söder i stället för att förslösa Sveriges sista krafter i Ukrainas 
ödemarker, dit förräderiet ledde honom. – Huvudet är dock ämnat att hållas 
upprätt och med klara ögon skåda omkring världen, Karl brukade det blott för 
att stöta det genom väggen. – Armstyrkan hade hos honom stigit så högt att 
den inkvarterat sig i huvudet. – Han var bara arm och intet huvud – visserligen 
en järnarm som krossade allt vad som kom i dess väg och vars hand försynen 
slutligen nyttjade till att skriva vår dom, liksom kung Belsatzar hos profeten 
Daniel ser en arm utan huvud i obekant språk skriva sin dödsdom på väggen.”19 

År 1817 fokuserar Geijer sina föreläsningar på Karl XII och fullföljer sin 
kritik mot honom. Nu glider han mer och mer över till det sätt att betrakta 
Karl XII som Voltaire anlägger. Han känner sig förbryllad över hur Karl XII 
kunde övertyga sin omgivning om sina djärva och till synes ogenomförbara 
krigsprojekt. År 1817 byggs inte Geijers resonemang upp genom jämförelser 
med äldre svenska heroer utan med en av Karl XII:s motståndare i samtiden, 
den ryske självhärskaren tsar Peter. Mot den buttre orubblige Karl XII ställs 
Peter den store, primitiv, men också smidig. Om den svenske kungen heter det 
i jämförelsen: ”Hans enda fråga i fälttåg var: var är fienden. /- - -/ Men för att 
kallt kombinera ett fälttågs operationer, därtill var han själv för mycket soldat 

 
18 Ekmarck 1837, s XXIII f. 

19 Norberg 1946, s 143 
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och en snillrik militärisk författare har därför med skäl liknat hans kampanjer 
vid en bok full av förträffliga kapitel, men vilka sinsemellan ej stå i något 
sammanhang.”20 

Geijer är förvånat besviken över den tolkning av källornas vittnesbörd som 
han anser sig tvungen att göra. När han skall sammanfatta Karl XII:s karaktär, 
försöker han trots sin starka kritik ändå framhäva de drag, som gjort kungen 
så folkkär: hans övernaturliga viljestyrka, hans uthållighet, hans asketiska 
levnadsvanor. 

OSCARSFESTEN I MALMÖ ÅR 1818 

Längtan efter fred är stor när Napoleonkrigen avslutats. Men under arbetet 
på att rita Europas fredskarta dyker konflikter upp länderna emellan och det 
jäser under ytan. Det smärtar att Sverige, som ett resultat av fredsuppgö-
relserna, får lämna ifrån sig sin kornbod och kulturella smältdegel Svenska 
Pommern. Visserligen kompenseras Sverige genom att landet får skapa en 
union med Norge. Festyran lägger sig dock snabbt när unionen genomförs och 
svenskarna får erfara att uppgörelsen har ett pris. Danmark är konkursfärdigt 
efter Napoleonkrigen. Hur stor del av den stora danska statsskulden är 
Norges? Hur mycket skall med andra ord Sverige ersätta Danmark sedan 
unionen med Norge ingåtts? Tsar Alexander har synpunkter på ersättningens 
storlek och irritationen mot Danmark och Ryssland ökar åter i Sverige, inte 
minst i Skåne. De svenska revanschisterna lägger nytt bränsle på brasan, när 
stormakterna samlas i Aachen år 1818, för att konferera om, hur Europas fram-
tid skall gestalta sig. Kraven på att Sverige skall göra rätt för sig mot Danmark 
kommer på dagordningen och stormakterna sänder hotfulla brev till den 
nyblivne svenske kungen Karl XIV Johan. 

Sedan Karl XIII gått bort i februari år 1818, stiger den nye kronprinsen Oscar 
snabbt i graderna. Den 24 juli tar Oscar ”Generalbefälet över krigsmakten i 
Skåne”. De festglada officerarna i Skåne känner sig förstås smickrade över att 
ha kronprinsen som chef och bestämmer sig för att ordna en fest i Malmö på 
kronprinsens namnsdag den 1 december år 1818. Det blir ett kalas som väcker 
genljud över landet. Endast festföremålet, kronprins Oscar, saknas vid den 

 
20 Norberg 1946, s 155 
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middag, som hålls för trehundra prominenta gäster. Tillsammans med stadens 
borgerskap låter de sig imponeras av den militärparad som går genom staden, 
samtidigt som kronprinsen saluteras med ett hundra tjugoåtta kanonskott. På 
kvällen hålls en bal med fyrverkeri för sex hundra dansande. Festen har i sin 
lekfullhet ett militärt syfte. Den svenska krigsmakten gör sig påmind i ett läge 
då de politiska orosmolnen börjar torna upp sig. 

Esaias Tegnér tar sitt inträde i Svenska Akademien den 5 november år 1818. 
I Stockholm träffar han också göterna och får tillfälle att dryfta det utrikespo-
litiska läget och vädra sitt rysshat och sin revanschlystnad. En inbjudan till 
Oscarsfesten i Malmö den 1 december väntar Tegnér när han återvänder till 
Lund. Dagen till ära diktar han några verser som tonsätts av en av hans vänner 
i Malmö, rådmannen J. D. Kielland. Dikten heter ”Götha Lejon. På Oscars-
Dagen” och sjungs vid middagen, först av en grupp studenter, sedan allmänt 
av alla festdeltagarna. 

Mest anslående är diktens inledning. Där möter vi ett lejon som sover med 
öppna ögon. Öppningsscenens surrealistiska lejon kommer att betyda mycket 
för diktens fortsatta liv. Det är under ett besök i Lunds universitets mynt-
samling, som Tegnér hittar den märkliga symbolen för Sverige. I samlingen 
finns en medalj, vars baksida visar ett lejon liggande ”under den vänligt tysta 
månen.” Lejonet sover ”med öppna ögon.”21 

Dikten har en stigande känslokurva. Efter inledningsstrofens skålande byts 
kristallglasen mot klingande svärd. Det vilande lejonet reser sig. Ett rytande 
lejon är en svensk symbol, den finns i Sveriges vapensköld och det är det heral-
diska lejonet som förlöser Tegnérs fantasi. 

 
21 Möller 1948, s 44 f. 
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FOLKUNGAÄTTENS VAPENSKÖLD (1200-TALET). 

Som bakgrund till lejonet finns tre vita fält, ofta framställda med våg-
rörelser, som om de var floder. Vi upplever i dikten hur Göta Lejon sliter sig 
ur sina politiska snaror och simmar över en fjärde flod, Östersjön, för att 
därefter störta sig fram mot den ”bleka jägarskaran”, det vill säga ryssarna, 
som nu flyr för svenskarna på samma sätt som deras förfäder en gång gjort. 

När Tegnér sänder ”Götha Lejon” till Jacob Adlerbeth våren år 1819, nämner 
han att dikten redan blivit en folksång. Dikten blir en garanti för att förlusten 
av Finland inte kommer att glömmas bort i brådrasket. Dess popularitet visar 
att diktens revanschism är djupt förankrad i folksjälen. Med sin götiska titel 
och sitt krigiska anslag får ”Götha Lejon” en rangplats i Iduna 8, som publiceras 
år 1820. Noter för ackompanjemang till piano åtföljer dikten och ger den där-
med ett långt liv i borgerskapets salonger. 22  Succén för ”Götha Lejon” 
bekräftas av den på sin tid välkände biografiförfattaren Bernhard Cronholm, 

 
22 Tegnér 1824a, s 25 f. 
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som i sina studentminnen berättar att när någon gång alla flockarna kunde 
förenas, så hade man två sånger som alla kunde delta i och dessa var ”Det 
gamla Götha Lejon”, samt ”I Kalmar stad där finns ingen kvast”. Då någon av 
dessa uppstämdes, så sjöng vanligen hela sällskapet med.23 

I sin recension av Iduna 8 i Swensk Literatur-Tidning år 1820, sätter Atterbom 
”Götha Lejon” före den dikt som Tegnér skriver nästan samtidigt, nämligen 
”Karl XII”: ”Det nya, sinnrika sätt, varpå där den gamla bilden av Götha Lejon 
blivit använd, det okonstlade, oaffekterade i ton, språk och vers, utmärker 
denna sång fördelaktigt framför den förra /Carl XII/.”24 

”Götha Lejon” återfinns i ett tjugotal visböcker under åren fram till seklets 
mitt och den säljs som skillingtryck. Dikten översätts till tyska och franska. 
Hur spridd och känd dikten är i mitten av 1800-talet, lämnar en memoar en 
märklig rapport om, skriven av den engelskfödda översättaren Mary Howitt. 
Hon befinner sig på utflykt i Heidelberg i Tyskland tillsammans med en 
skotsk väninna, som är gift med en svensk officer. Väninnan sätter sig ner 
under en stor gran och sjunger ”Götha Lejon”. Howitt kallar dikten ”en na-
tionell hjältesång, som är mycket älskad i Sverige.” Några bondpigor, som 
håller på att skörda hö i gläntorna i skogen, kommer fram och vajar med liarna 
i takt med musiken!25 

HUNDRAÅRSDAGEN AV KARL XII:S DÖD 

Samtidigt som festligheterna till kronprins Oscars ära pågår den 1 december 
år 1818, yppar sig ett nytt tillfälle för den ryssfientliga opinionen att vädra sina 
åsikter. Hundraårsdagen av Karl XII:s död är inne. Men vilken är Karl XII:s 
egentliga dödsdagar? Enligt den gängse julianska kalendern dör Karl XII den 
30 november år 1718. Den nya gregorianska kalendern, som införs i Sverige i 
mitten av 1700-talet, lägger tolv dagar till den gamla. Enligt denna kalender dör 
således Karl XII först den 11 december år 1718. 

 
23 Cronholm 1966, s 30 

24 Atterbom 1820 

25 Howitt 1889, s 1 
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Att kalenderbytet skapar förvirring är givet. I Lund har man planer på att 
ordna en fest. Tegnér skriver till vännen och Shakespeareöversättaren Georg 
Scheutz i Stockholm och frågar vilken den officiella inställningen till Karl 
XII:s dödsdag är. Denne svarar i ett brev, att Kungl. Maj:t anser den 12 
december var rätt tidpunkt. I Lund följer man myndigheternas rekommenda-
tion, medan Uppsala firar enligt den gamla kalendern, den 30 november år 1818. 
I Stockholm leder tolkningen av den nya kalenderns datum till att festen äger 
rum den 11 december. 

Ingen av dessa fester till Karl XII:s minne har officiell sanktion. Karl XIV 
Johans vänskapspakt med Ryssland och det världspolitiska läget gör att man 
anser det synnerligen olämpligt för regeringen att utmana världsopinionen ge-
nom att hylla den forne krigarkonungen. 

”VIKEN, TIDENS FLYKTIGA MINNEN” 

I Uppsala är det studentnationerna som står för arrangemanget kring Karl 
XII:s minnesdag. Studenterna får också svara för festens kostnader, bland 
annat facklor och illuminationer. Festens ritual, liksom valet av musikaliskt 
ledmotiv utformas av studenterna. Universitetets ledning lämnar sitt bifall till 
festen. 

Det musikaliska ledmotiv som studenterna fastnar för är Narvamarschen. 
Melodin är troligen av skotskt ursprung. Vi återfinner den i svenska pianolä-
roböcker och i nothäften från början av 1800-talet. Geijer ombeds att skriva en 
text och den ledande tonsättaren i staden, Friedrich Haeffner, får uppdraget 
att arrangera musiken. För Geijer uppstår problemet med att skriva en 
hyllningsdikt åt en person, som han i sina föreläsningar under flera år varit så 
utomordentligt kritisk mot. Festdeltagarna och åhörarna till de välbesökta 
historiska föreläsningarna är ju dessutom i stort sett samma personer! 

För att lösa dilemmat väljer Geijer att i denna sin andra Karl XII-dikt dis-
tansera sig från festföremålet. Kungen framträder i ett ossianskt dimlandskap. 
En overklig forntidsstämning breder ut sig kring honom. Karl XII finns i 
fjärran, oåtkomlig för den som kan tänkas vilja kritisera honom. Geijers dikt 
slår an det götiska temat, när han beskriver nationens tillstånd efter hjälte-
kungens död. Försvarsviljan sviktar och utländsk flärd får fäste i tidens seder 
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och tänkande. Skalden fruktar landets undergång, men avslutar i en opti-
mistisk ton. I götisk anda påminner Geijer om föreningen med Norge och tar 
upp det rojalistiska tema, som han har så svårt att hålla sig borta från. Geijer 
hyllar såväl den samtida kungen som kronprinsen i diktens slutrader. 

Det är första gången en fest anordnas till minnet av en hjälte i Sverige och 
den dramatiska struktur, som utvecklas under festen, blir normgivande för 
framtiden. En student, den sedermera välkände professorn i estetik och latin, 
Adolf Törneros, skriver till en vän: ”Carl XII:s dödsfest, som du av tidning-
arna känner till sin tillrustning och förlopp, var på det högsta högtidlig. Skada 
blott att du ej var med. Själva samlingen på torget skedde under största tystnad, 
och när Storklockan tystnade började den dystra marschen som Haeffner yp-
perligt satt för stämmor och vartill Geijer författat lika ypperliga strofer. Kö-
ren var ej mindre än 60 personer väl inövade, så att när man drog till med forte 
(starkt) ryste det i alla. I kyrkan gjorde den ännu förträffligare effekt. 
Processionen var den grannaste man får se. Altaret i kyrkan var skönt upplyst 
och poeten Anders Abraham Grafström höll, under silverkronan på en hög 
tribun, ett vackert tal. Processionen tågade i samma ordning tillbaka till torget, 
där sångarna ställde sig i mitten och de övriga slöt en stor ring. Alla facklorna 
omringade sångarna, som avsjöng folksången. Facklorna sken så starkt, att folk 
som på långt avstånd såg åt torget, utan att se facklorna, skådade blott en klar 
ljuspyramid, som högt uppåt strävade mot den stockmörka himlen.”26 

I Post och Inrikes Tidningar refereras Grafströms festtal i en artikel den 8 de-
cember. Recensenten avslutar: ”Det fanns ingen av de närvarande ynglingar, 
som ej vid jämförelsen av dessa, med ett hundraårigt mellanrum åtskilda 
tidevarv, kände sitt mod stärkt, sin håg livad, att bidraga till ett älskat 
Fäderneslands ära och sällhet.” Göten och biblioteksmannen Johan Henric 
Schröder skriver om Narvamarschen, att den var ”djup och melankolisk och 
sjöngs väl. Härligare och mer betydelserika ord än Geijers kunna näppeligen 
därtill imagineras.” Atterbom recenserar Geijers dikt i Swensk Literatur-

Tidning år 1820 och han slår där an samma känslosträngar, som de som varit 
närvarande upplevde vid festen: ”Denna sång är så omedelbart, så simpelt, så 

 
26 Törneros 1952, s 9 
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enfaldigt fluten ur ett stort, ett lågande mannahjärta, vars innersta blod och 
livssaft är svenska historiens egen, att den, som en gång hört den bäras till sin 
själ på den enkla, gudomligt rörande Narvamarschens vågor, aldrig kan förgäta 
dess intryck. Man har berättat, att den blott i Uppsala blivit gillad; om detta 
rykte är grundat, så lämnar det ett nytt bevis på ömkligheten av en mängd 
samtidingars känsla och omdöme.” 

Atterboms oro för ”samtidingarnas” bristande respekt för Geijers ”Viken, 
tidens flyktiga minnen” är överdriven, även om dikten har sitt starkaste fäste 
just i Uppsala. När studentsången i Uppsala formerar sig i Allmänna sången 
runt år 1830, får firandet av Karl XII en allt fastare struktur. Varje år samlas 
tvåhundrafemtio sångare på Stora Torget och marscherar varv efter varv i 
långsam takt, under det att ”Viken, tidens flyktiga minnen” sjungs. Det är Karl 
XII:s minnesdag som firas i inledningen till Gunnar Wennerbergs Gluntarne, 
en samling studentvisor från seklets mitt, som blivit den klassiska tolkningen 
av studentlivet i Uppsala. Första delen av inledningssången ”I anledning av 
Magisterns och Gluntens första bekantskap” lyder: 

MAGISTERN 

Minns du hur ödet oss förde tillhopa adertonhundra och trettiosju? 

GLUNTEN 

Åja, visst minns jag det… just Karl den tolftes dag. 

MAGISTERN 

”Allmänna Sången” gick marsch omkring torget; jag gick i basen, bredvid 
mig gick du. 

GLUNTEN 

Kvällen var kall och mörk. Tror du jag glömt det jag? 

MAGISTERN 

Men, när sången var slutad, frågte du: ”Behagar herrn ett glas?” 
Det var uppslaget bror, till ett tioårigt dundrande kalas. 
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BÅDA 

Ja skål för de framfarna år 
Och för vår levnads långa vår! Gutår! 

Inledningsdikten i Wennerbergs ”Gluntarne” visar hur den årliga Karl XII-
festen utvecklas till att bli en stämningsskapande, nationalistisk manifestation 
i Uppsala.27 Lärdomsstäderna är andliga terminaler. För den svenska national-
känslans utveckling blev det av avgörande betydelse, att en skara studenter 
varje år tog del av det nationella arv, som vårdades vid universiteten och att de 
efter avslutade studier spred sin uppfattning om det svenska ut över landet. 

KARL XII-FIRANDET I STOCKHOLM 

Det är göterna som arrangerar Karl XII-firandet i Stockholm. Av Jacob Ad-
lerbeths dagbok framgår att han var väl informerad om arrangemangen. Vale, 
hovmålaren Per Limnell, gör dekorationerna och Styrbjörn, Johan Dillner, hål-
ler högtidstalet i den fullsatta Riddarholmskyrkan fredagen den 11 december, 
då festen firas. 

Varken kungligheter, officerare eller vaktparad ger festen den högtidliga in-
ramning, som arrangörerna från början säkert hade räknat med. Gustavianerna 
har fortfarande ett dominerande grepp om opinionen i staden, och de är som 
bekant negativa till Karl XII. I ett brev till Harald, August von Hartmansdorff, 
skriver Ingvar, Pehr Lagerhielm, att han anser att högtidligheten i stort sett var 
misslyckad. Introduktionen utförd av en liten orkester, ”gjorde ett obetydligt 
intryck” och den efterföljande kören sjöng falskt. ”Att man icke vill ta sig utav 
denna högtid från Högre ort; att ingen knekt var närvarande förundrar mig. 
Varför tillåta den, då man är så ljum?”28 

Till sin götiske broder Dillners tal är Lagerhielm ändå positiv. Dillner ser. i 
sann götisk anda, Karl XII som inkarnationen av allt svenskt: ”Älskelige bland 
hjältar! Du var i livet allt det bästa som finns i svenska folkets lynne, du var 
dess klaraste uppenbarelse.”29 Dillner slutar sitt tal med orden ”Därför – den 

 
27 Wennerberg 1979, s 3 ff.; Fredriksson 2010, s 28 ff. 

28 P. Lagerhjelm till A. von Hartmansdorff den 14/12 1818, Hartmansdorffs saml., 54, RA 

29 Westerlund 1951, s 315 
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som är värd att kallas en svensk man, han höjer sin stämma ur ett ärligt bröst, 
och säger på Karl XII:s grav: Gud! – bevara Konungen och Fäderneslandet!” 
Den för stunden i anden sviktande Lagerhielm kommenterar: ”Nu väntade jag 
att folket skulle giva eko till denna röst; men förgäves. Ensam och omgiven av 
fruntimmer och pojkar, fruktade jag att bli ensam, och teg.” 

Att göterna får känna av motståndet mot Karl XII-firandet framgår av ett 
brev från Geijer till Adlerbeth strax före jul år 1818: ”Jag hade även brev från 
Dillner. Vad är det han skriver? – Att man på allt sätt smädar och förtyder 
hans välmenta tal – och vänder, så mycket man kan, hela festen i löjlighet.” 
Geijer förvånar sig ändå inte över den brist på värdighet tillställningen får, när 
den representativa delen av stockholmarna uteblir.30 

FESTLIGHETERNA I LUND 

I Lund hade det redan utbildats en tradition med universitetsfester till kung-
ligheters ära. Tegnér och akademisekreteraren Johan Jakob Palm vänder sig 
till rektorn, för att förmå konsistoriet vid Lunds universitet att arrangera en 
fest. Men rädslan för att stöta sig med Karl XIV Johan gör att frågan faller. 
Tegnér och Palm får i stället ordna en egen fest. De lånar det hus där Karl XII 
bodde, när han vistades i Lund. En transparang med Karl XII:s namn är 
monterad vid ingången till det upplysta huset. Såväl universitetets kansler som 
rektor deltar i festen och ”en stor del av stadens fruntimmer, större delen av 
den studerande ungdomen och flera ankomna resande”, som Lunds Weckoblad 
uttrycker sig. Palm håller ett längre tal i kraftfull götisk stil,31 och därefter 
sjunger en kör den dikt som Tegnér författat dagen till ära. Dikten bär titeln 
Carl XII. På hans minnesfest 1818, och trycks i Lunds Weckoblad den 23 december, 
i Stockholms Posten samma dag, samt i Iduna 8 år 1820.32 

I dikten hamnar läsaren plötsligt på ett slagfält och får lyssna till kungens 
enkla, bryska kommandon. Språket är hämtat från det tidiga 1700-talets visor 
och skrönor. Den tretaktiga jambiska Hildebrandstrofen, som Tegnér tidigare 
använt i Majsång, har ett folkligt, sångbart anslag. Kompositionen av dikten 

 
30 Geijer 1931, s 303 

31 Westerlund 1951, s 319 f. 

32 Tegnér 1824b, s 22 ff. 
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bidrar till att göra diktens budskap tydligt och lättförståeligt. De tre inledande 
stroferna ger en impressionistisk teckning av Karl XII:s liv. Flera formule-
ringar i Tegnérs dikt blir bevingade ord. Redan anslaget i diktens inledning 
kommer för alltid att prägla svenskens syn på Karl XII: ”Kung Karl, den unge 
hjälte/ han stod i rök och damm.” Formuleringar som ”ur vägen, moskoviter” 
och ”det svenska stålet biter” möter i dag endast på tidningarnas sportsidor, 
men under 1800-talet gav den tegnérska retoriken näring åt den militära 
revanschismen. Ingen har givit en mer träffande sammanfattning av Karl 
XII:s livsgärning än Tegnér: ”Han kunde icke vika / blott falla kunde han.” 

I den efterklangsdiktning, som tar sig ton i samband med Karl XII-jubileet 
och som i sin gravallvarlighet lätt får något patetiskt över sig, finns det ingen 
författare som i likhet med Tegnér kommer på den halsbrytande idén att föra 
in ett erotiskt moment i texterna. Tegnér beskriver hur Karl står emot, inte 
bara männens gråhåriga statskonstlist, utan även kvinnlig fägring. Kungen 
avvisar den internationella mätressen Aurora Königsmarcks förförelsekonster. 
Greppet är folkligt men också filosofiskt. För den som kan Karl XII:s historia 
är episoden ett välkommet humoristiskt inslag, men den är också Kants filosofi 
praktiskt utövad, moralen ställd mot känslan, en konflikt som Karl XII hade 
långt lättare att lösa än hans erotiskt så aktive skald, professorn i grekiska i 
Lund, snart biskopen av Växjö. 

Det är med stilistens osvikliga säkerhet som Tegnér, efter den tredje stro-
fens lätt uppsluppna ton, återför läsaren till allvaret. Nu följer, som en direkt 
kontrast, diktens centrala budskap. Den beskriver pliktmänniskan, den som 
ger sig själv de högsta moraliska buden, som handlar efter dem och som aldrig 
viker, oberoende av det resultat som handlandet leder till. För Karl XII är ut-
gången given. Det uppdrag som han givit sig själv, kan aldrig leda till något 
annat än döden. 
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FRANÇOIS DE TROY (1645–1730), PORTRÄTT SOM ANTAS FÖRESTÄLLA AURORA KÖNIGSMARCK OCH HENNES SON MORITZ 

(OLJA PÅ DUK, CA 1700, I PRIVAT ÄGO). 

 

De avslutande stroferna behandlar det levande minnet av Karl XII. En ny 
tid har randats och på samma sätt som Geijer, uttrycker Tegnér sitt förakt för 
upplysningens kritik av hjältekonungen. Men ”dvärgalåten” tystnar efter 
hand. Sveriges framtid bör utstakas i Karl XII:s anda, menar Tegnér. I slutet 
av dikten böjer Svea knä vid Karl XII:s grav, och Historien blottar huvudet 
och inhämtar kunskap. Den svenska Äran inviger sin segerfana. Revanschis-
men lyser igenom Karl XII-dikten på samma sätt som sker i ”Götha Lejon”, 
den dikt som Tegnér skrivit endast några veckor tidigare. 
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Tegnérs ”Carl XII” blir antologidikten framför andra under svenskt 1800-
tal. Den återfinns i ett sextiotal svenska och danska antologier, samt i ett 
trettiotal skillingtryck. I skolantologier var dikten en nödvändighet. Ända 
fram till 1960-talet finns den i Folkskolans läsebok såväl som i gymnasiernas 
textböcker. Sällan har väl en dikt fått ett så oförbehållsamt beröm, som 
Tegnérs ”Carl XII”. Fredrik Böök skriver: ”Tegnér har aldrig överträffat den 
i lätthet, säkerhet och kraft, i artistisk fulländning, den är mer än ett mäster-
verk, den är ett underverk.” 33  Konsekvenserna av det hjälteideal och den 
undergångsidealism, som Tegnérs dikt pläderar för, hade Europa just fått 
uthärda årtiondet före 1946, det år då Böök skriver de här citerade raderna. 

Aktiviteterna kring Karl XII:s hundraåriga dödsdag bidrar till att artikulera 
ett nationellt medvetande. Johan Dillners tal i Riddarholmskyrkan i Stock-
holm trycks separat år 1819, medan Geijers och Tegnérs båda Karl XII-dikter 
entusiastiskt tas emot av en framväxande dagspress. Lika populär är den då 
blott tjugotvåårige Bernhard von Beskows dikt Carl den tolfte, som inleds ”Var 
är Du – var är Din anda, Jätte?” Under många år är Beskow kronprins Oscars 
närmaste man. Beskows Karl XII-beundran påverkar därigenom inte endast 
den breda allmänheten, utan också rikets styrande kretsar.34 

”DÅ DROG JAG MINA STÖVLAR PÅ” 

I den självbild, som visar svenskarna som ett ärans och hjältarnas folk, har 
Karl XII:s stövlar ett starkt symbolvärde. Geijers Karl XII-dikt från år 1812 
visar hur kungen själv med sina stövlar demonstrerar handlingskraft och 
hjältemod.35 Karl XII bidrar i hög grad själv till att myten om honom som 
krigarkung tar fart. Han låter sin hovmålare David von Krafft göra ett porträtt 
av sig i helfigur, där han återges barhuvad, i enkel blågul uniform med handen 
på värjfästet och stövlarna starkt framhävda. I Paris är det överlastade barock-
porträttet högsta mode. Den strikta bilden av Karl XII gör därför sensation när 
den sprids som kopparstick ut över Europa. Bland de svenska skillingtrycken 

 
33 Böök 1946, s 274 

34 Beskow 1829, s 18 ff. 
35 Björck 1954, s 9 ff. 
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spelar kungens stövlar stor roll som en lättfattlig symbol för krigarlivet. Så i 
”Sinclairvisan”: 

Ibland så steg han upp och gick 
Med sina stövlar stora 

Som sutto uti krigsmans skick, 
och föga blanka voro. 

Han hade sporrar uppå dem, 
så stora att de passa 

åt sådan fot och Karla-lem 
med sina kringlor vassa. 

Ute i Europa blir det från Voltaires historia som myten om den stövelklädde 
kungen hämtar sin näring. En omdiskuterad händelse i Karl XII:s politiska liv 
är, när han avsätter den polske kungen August II år 1706. För August är 
givetvis händelsen en katastrof, men av detta märks intet när Karl XII och 
August strålar samman. Karl XII är iklädd sina stora stövlar och en svart, tätt 
åtsittande sidenhalsduk samt sin vanliga fältdräkt av grovt blått kläde och med 
förgyllda kopparknappar. Vid sidan bär han en lång värja, som han använt i 
slaget vid Narva, och mot vars fäste han ofta stödde sig. Samtalet rör sig endast 
om hans stora stövlar. Karl XII berättar för kung August att han på sex års tid 
aldrig haft dem av sig annat än då han gått till sängs. ”Dessa småsaker var det 
enda samtalsämnet mellan de båda kungarna, varav den ene berövade den 
andre en kungakrona”, skriver Voltaire.36 

 
36 Voltaire 1997, s 168 f. 



29 
 

 

 

DAVID VON KRAFFT (1655–1724), KARL XII ÅR 1700 
(OLJA PÅ DUK, 1706, NATIONALMUSEUM). 

Inskription: Konung Carl XII sålunda klädder enär han gjorde sitt fälttåg a. 1700 

I Turkiet försöker Karl XII förmå turkarna att gå till attack mot ryssarna. 
Det lyckas han med och vill själv delta i striden med ett antal svenskar. Den 
turkiske storvesiren beviljar emellertid de slagna ryssarna fred. Kungens 
diplomat Stanislaw Poniatowski försöker förgäves förmå storvesiren att ändra 
sina beslut. Så kommer Karl XII själv till storvesirens läger. Han frågar i 
vredgade ordalag storvesiren om det inte vore hans plikt att föra tsaren som 
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fånge till Konstantinopel? Storvesiren svarar: ”Och vem skulle då styra hans 
imperium, då han var borta? Alla kungar måste inte vara hemifrån.” Voltaire 
skriver: ”Karl svarade med ett indignerat småleende, kastade sig på en soffa 
och betraktade vesiren med en blick full av vrede och förakt. Han sträckte ut 
benet mot honom och trasslade med vilje in sin sporre i turkens mantel, rev 
sönder den för honom och reste sig omedelbart, steg åter till häst och återvände 
till Bender med förtvivlan i hjärtat.”37 

Karl XII skall utnyttja sina stövlars symbolvärde när den svenska re-
geringen börjar agera självständigt under kungens långa frånvaro i Turkiet. 
Enligt Voltaire skall Karl ha sänt ett hotbrev till det svenska rådet när han 
märker att makten håller på att glida honom ur händerna. Skulle rådet våga 
regera, skriver han, så skulle han skicka dem en av sina stövlar, så att de av 
”densamma skulle emottaga befallning”. 38  För 1700-talets upplysningsmän 
blev episoden ett exempel på hur långt en självhärskare kunde tillåta sig att gå. 
Charles-Louis de Secondat Montesquieu diskuterar Karl XII:s stövel i sin De 
l’Esprit des loix (Om lagarnas anda, 1748). 

Sista gången vi hör talas om Karl XII:s stövlar i Voltaires historia är, när 
kungen år 1714 rider i sporrsträck genom Europa och kommer till Stralsund. 
Uppståndelsen är stor under natten då kungen anländer och folk samlas under 
glädjetårar på gatorna. ”Under tiden förde man kungen till sängs. Man blev 
tvungen att skära upp stövlarna för att få dem av hans ben, som hade svullnat 
av hans oerhörda trötthet.”39 

Det är Voltaires bild av Karl XII som lever vidare hos göterna och roman-
tikerna i Sverige. Lorenzo Hammarsköld ser Karl XII framför sig: ”med den 
blå rocken, de gula skinnbyxorna, med handen på värjan och med en blick, för 
vilken ett par duktiga stövlar voro lika mycket värda som allt det slödder som 
omgav honom.” Hos Hammarsköld finns här det romantiska hjälteidealet per-
sonifierat i Karl XII, hans förakt för flärden, hans elitistiska syn på all låghet 
omkring. 

 
37 Voltaire 1997, s 267 f. 

38 Westerlund 1951, s 64 

39 Voltaire 1997, s 338 
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DEN ÅTERUPPVÄCKTE KARL XII 

Det berättas att ett porträtt av Karl XII ofta hängde i bondstugorna under 
1700-talet. Kungen finns också som garant för den bibliska sanningen, genom 
ett kopparstick i bibelöversättningen från år 1703, som just kallas Karl XII:s 

bibel. 1800-talets årliga riter kring Karl XII:s dödsdag i studentstäderna, liksom 
alla dikter som skrivs till Karl XII:s ära skulle, när de publiceras i tidnings-
press, i diktantologier och i boktryck, på ett genomgripande sätt aktualisera, 
förmedla och sprida den hjältedyrkan av Karl XII, som redan latent fanns ute 
bland allmänheten. 

Sveriges allians med Ryssland år 1812 medför att synen på Karl XII som vår 
främsta nationalsymbol, aldrig kan framföras officiellt förrän Karl XIV Johan 
dött år 1844. Tidshändelserna spelar med vid tronskiftet på ett överraskande 
sätt. Ryssland försöker nu utvidga sin maktsfär i Svartahavsområdet på Tur-
kiets bekostnad. Krig bryter ut de båda makterna emellan den 4 oktober år 1853. 
Storbritannien och Frankrike tar ställning på Turkiets sida år 1854. Kriget får 
sitt fokus på Krim, där den ryska staden Sevastopol faller i november år 1855. I 
det västorienterade Göteborg hålls en segerfest på Gustav Adolfs torg runt den 
nyinvigda statyn, som skapats av stadens son, Bengt Erland Fogelberg. Den 
engelske konsuln framför ett tal, där han framhåller att det politiskt neutrala 
Sverige trots allt inte är känslomässigt neutralt, eftersom landet stöder de 
nationer, som företräder humanistiska ideal mot barbarerna. Sveriges väg bort 
från den ryssvänliga 1812 års politik anträds den 21 november år 1855, då Sverige 
ingår en allians med Storbritannien och Frankrike. 

Såren från Sveriges nederlag mot Ryssland vid Poltava rivs upp genom ett 
utspel av den ryske tsaren Alexander II. Han utfärdar våren år 1862 en lag, som 
förbjuder det ryska folket att fira alla historiska minnesdagar utom en enda: 
den ryska segern mot svenskarna vid Poltava. Den svenska pressen reagerar 
omedelbart för den svenska nationens bästa och den 1 juli år 1862 publiceras ett 
upprop i Aftonbladet, Nya Dagligt Allehanda och Post- och Inrikes Tidningar, som 
uppmanar läsarna att ansluta sig till en Poltavafest för att ära de svenska män, 
vilka med död och fångenskap beseglade sin trohet för den ”världshistoriska 
tanken”, att barbarerna skulle hållas borta från Europa. Samtidigt skulle en 
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insamling äga rum för att resa en minnesstod ”åt honom, vars bild aldrig för-
bleknat i svenska hjärtan.”40 

Festen äger rum på Mothanders cirkus ute på Djurgården den 9 juli år 1862.41 
Lokalen hade dekorerats med vapen, sköldar och flaggor, samt med Karl XII:s 
namnchiffer – symbolen för den patriotiska uppslutningen kring kungen bland 
1770-talets ordensvurmar, som nu förstärks i den nationella yran. En ny syn på 
Karl XII:s fälttåg växer fram, manifesterad i krigshistorikern Julius Mankells 
skrifter på 1860- och 1870-talen. Han sätter kungens till synes planlösa irrande 
under sina kontinentala fälttåg i ett meningsfullt sammanhang. Karl XII är 
den som försöker pressa barbarerna ut ur Europa. Mankells tolkning av det 
historiska skeendet har en samtidspolitisk laddning. Polackerna går själva i 
Karl XII:s fotspår när de startar ett frihetskrig mot Ryssland år 1830. Trots att 
de då blir krossade av ryssarna, reser sig polackerna ånyo år 1863. 

Insamlingen till Karl XII:s staty på Mothanders cirkus ger omedelbart elva-
tusen riksdaler. Kraften i svaret på journalisternas appell visar sig i, att den 
fortsatta insamlingen under det följande året ökar summan med femtiotusen 
riksdaler. Nu bjuds bildhuggare in till en tävling om att få göra en Karl XII-
staty. Inte mindre än trettioåtta sakkunniga engagerar sig i juryarbetet. Till 
slut enas man om att Johan Peter Molin skall få uppdraget. Denne hade just 
gjort internationell succé genom sin fornnordiskt inspirerade skulptur Bälte-

spännarna. Molins förslag utgår från en skulptur som Johan Niklas Byström 
huggit i Rom, men som fallit i glömska. Statyn blir färdiggjuten i läglig tid till 
150-årsdagen av Karl XII:s död och den placeras i Kungsträdgården i Stock-
holm. Det är ingen tvekan om att det är mot öster, mot Ryssland, som Molins 
Karl XII pekar, när han drar sin värja. Tiden uppfattar det revanschistiska 
budskapet och till skillnad från opinionen under festligheterna år 1818, är det 
ingen som avstår från att acceptera det. 

Kontrasten mellan den statyinvigning som nu arrangeras i Stockholm och 
den misslyckade jubileumsfest, som göterna ställt sig bakom femtio år tidigare, 
är slående. Då drar sig samhällets stöttepelare undan. Nu tävlar istället alla om 

 
40 Rodell 2001, s 138 ff. 

41 Rodell 2001, s 142 ff. 
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att få vara med. Kungahuset, den diplomatiska kåren, militärer, ämbetsmän, 
representanter för regering och universitet – alla tackar ja till Karl XII-
kommitténs inbjudan. Avtäckningen av Karl XII-statyn utförs av kung Karl 
XV vid en ceremoni mitt på dagen, men festligheterna fortsätter hela 
eftermiddagen och senare på kvällen. Uppsalastudenterna anländer under da-
gen med tåg från Uppsala. När de på kvällen formerar sig till ett fackeltåg 
uppgår de till tusen personer. Studenterna får ”säkerligen icke utan stor svå-
righet” bana sig väg till Karl XII-statyn, som Dagens Nyheter uttrycker sig. Där 
formerar sig studentkören runt sin fanborg och sjunger Tegnérs ”Kung Carl 
den unge hjälte” och Geijers ”Viken, tidens flyktiga minnen”. Studentkårens 
ordförande utropar ”ett leve för minnet av hjältekonungen”, vilket besvaras 
med ett fyrfaldigt hurra från massan, som är så stor och bullrande att ”till och 
med de lyckliga, som fått plats på ett enda stenkasts avstånd från sångarna 
endast med möda kunde urskilja vilka stycken som sjöngs.” Post och Inrikes 

Tidningar väcker frågan om någonsin tidigare en större folkmassa varit i rörelse 
i Stockholm. 

Studenterna ledsagas av sin högtidstalare, en av samtidens mest uppburna 
män, journalisten, författaren och politikern August Blanche. Men gående i 
fackeltåget insjuknar Blanche och får lämna processionen. Han dör en halv-
timme senare. Även Blanche förutan, produceras det en stor mängd minnestal, 
teaterpjäser, böcker och tidningsartiklar i samband med Karl XII-jubileet. Alla 
poängterar att Karl XII:s egenskaper är typiskt svenska, att Karl XII är den 
”svenskaste svensk som någonsin funnits”, som redaktören för Aftonbladet, 
August Sohlman, formulerar sig.42 Sohlman hade redan under Poltavafesten 
år 1862 uttryckt sin oförställda beundran för hjältekonungen: ”Jag blyges ej att 
bekänna, att jag känner mitt hjärta svälla och mitt öga tåras, när jag uti detta 
rokokotidevarv, då alla hov var skådeplats för den djupaste sedeslöshet, den 
bottenlösaste falskhet, det löjligaste etikettsväsende och den styvaste peruk-
stocksmässighet, ser denna höga, svenska gestalt resa sig i all sin storartade 
enkelhet, ensam med sitt svärd och sin bibel, med sin rena sedlighet, sin 
oskrymtade gudsfruktan, då jag ser detta mod, detta lugn, den aldrig sviktande 

 
42 Rodell 2001, s 155 ff. 
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själsstyrka under de bittraste motgångar, då jag ser hela denna hjälte-
personlighet, som icke kunde vika, endast falla.”43 

Två göter, som var med redan vid Karl XII:s hundraårsjubileum år 1818, 
publicerar Karl XII-böcker på jubileumsdagen. Arngrimur, Arvid August Af-
zelius, ger ut Carl den tolftes saga. Bernhard von Beskow, Thidrekr, bearbetar 
sin ett par år tidigare publicerade Karl den tolfte: en minnesbild. Den första av två 
delar från Beskows hand kommer ut i tid, och den blir slutsåld redan dagen 
efter jubileet. Men Beskow får aldrig vara med om 150-årsjubileet av Karl XII:s 
död, eftersom han själv dör redan den 17 november år 1868. Beskow valdes in i 
Göthiska förbundet år 1818, men gör sin centrala insats för svenskhetens 
bevarande i Svenska Akademien, där han är en mångårig ständig sekreterare. 
I sin livsgärning förstärker han den götiskt triumferande slutsats, som han drar 
i sin akademiska prisdikt från år 1824, Sveriges anor: 

Än svenskan ibland språk vi räkna kunna 
som talas endast av oövervunna. 

KARL XII INFÖR SEKELSKIFTET 1900 

1800-talets svenska historieskrivare underkänner i allmänhet Karl XII:s in-
sats i historien som strateg och statsman. Erik Gustaf Geijer och Anders 
Fryxell är representanter för denna så kallade ”gamla skolan”. Under 1800-
talets senare del ökar emellertid respekten för Karl XII stadigt och han blir en 
centralfigur för den nationella kulten och omvärderas av en ny generation 
historiker, den så kallade ”nya skolan”, företrädd av sådana namn som Harald 
Hjärne och Arthur Stille. Diskussionen om att upplösa unionen med Norge 
och den samtidiga russifieringen av Finland, reser kravet på att den svenska 
nationalismen skall förnyas. Fosterländska förbundet bildas, där statsvetaren 
Rudolf Kjellén ivrar för att den nationella gemenskapen skall växa sig starkare 
genom symboler och riter. 44  Den svenska flaggan, nationaldagen och 
nationalsången blir bärande moment i detta utvecklingsarbete. 

 

 
43 Rodell 2001, s 157 f. 

44 Björck 1946, s 16 f. 
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ALBERT ENGSTRÖM, ILLUSTRATION I SÖNDAGS-NISSE MED ANLEDNING AV  

HEIDENSTAMS PLANERADE RESA I KARL XII:S FOTSPÅR. 

Den svenska kultureliten låter sig knappast påverkas av de svenska his-
torikernas idékamp, utan fortsätter sitt motstånd mot den överspända na-
tionella idealismen. Verner von Heidenstam blir den främsta måltavlan för de 
radikala, eftersom han under denna tid publicerar en samling noveller om Karl 
XII och hans soldater, Karolinerna. Samhällsdebattören Ellen Key skriver: 
”Var yves man stoltare över fädrens bragder? Var skryter man bredare över en 
ärorik historia? Var ser man med ett ord, större patriotiska åthävor?”45 I en 
uppsats med rubriken ”Svenskastarastast” (1896), menar Gustav Fröding att 
den överdrivna svenskheten nu börjat ”kliva med Karl XII:s stövlar”.46 Albert 
Engström tecknar i skämtpressen Heidenstam som en diktens ryttare med 
fötterna instuckna i alldeles för stora stövlar. En av Heidenstam planerad resa 
till Östeuropa i hjältekonungens spår, illustreras av Engström genom att 
teckna en fjantig sprätt, som svettandes försöker ta jämna steg med de jättelika 

 
45 Key 1898, s 8; Björck 1946, s 10 

46 Fröding 1922, s 285 
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stövelavtryck som Karl XII lämnar efter sig på Europas karta. Heidenstam tar 
illa vid sig av kritiken som han finner vara alltför vulgär. 

Den politiska utvecklingen leder till att Finland blir självständigt år 1917, 
vilket har en nedkylande effekt på den svenska revanschismen.47 

GUSTAF CEDERSTRÖM (1845–1933), NARVA (OLJA PÅ DUK, 1905, NATIONALMUSEUM). 
 

 

 
47 Liljegren 2000, s 358 ff. 
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